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Le règne de Wahrām ou Wahrām Gūr,
fils de Yazdgird

[ar.  et  trad.  éd.  Zotenberg  p.  554]  Lorsque  tous  eurent  prêté  le  serment
d'hommage à Wahrām (Bahrâm), celui-ci tint une audience publique. Il ceignit la
couronne au milieu des  Grands,  c'est-à-dire  les  hauts  dignitaires,  les  marzbān
(marzebân) et les chefs du peuple, qui l'acclamèrent de leurs vœux, comme ils
avaient coutume d'en adresser à un nouveau roi, et commencèrent par faire son
loge. Wahrām dit: «Épargnez-moi aujourd'hui vos louanges; attendez que je les
mérite  de  vous  par  ma bonne  conduite  envers  vous.»  Ils  répliquèrent:  «Nous
n'avons pas besoin d'attendre, ô roi. Ce que nous avons vu de toi et ta prééminence
que nous  connaissons  par  le  fait  prouvent  suffisamment  que tu  mérites  toute
louange et tout éloge. Loué soit Dieu qui nous a donné un roi tel que toi et qui ne
nous a  pas privés  de l'avantage de vivre sous l'ombre de ta  protection et  de
recevoir pour nous guider la lumière de ton règne!» Wahrām inaugura ensuite son
gouvernement par des actes [ar. et trad. éd. Zotenberg p. 555] de justice et de
bonté. Il diminua l'impôt du peuple et s'acquitta envers tous, grands et petits, de ce
qui leur était dû. Il adressa ses ordres aux rois vassaux de toutes les provinces, de
près et de loin, et ceux-ci lui répondirent par des déclarations de soumission et
d'obéissance. Il éleva au plus haut rang Mundhir (Mondhir) et son fils Nu‘mān
(No‘mân), en fit ses amis intimes, leur conféra des robes d'honneur, leur donna des
richesses de toute sorte et nomma Mundhir roi de la région comprise entre Ḥīra
(Ḥîra) et le Ḥidjâz. Ce fut là le commencement de la fortune qui venait aux Arabes
et le premier indice de leur puissance.
Wahrām était unique parmi les rois; il  possédait de vastes connaissances et le
talent de parler facilement les langues. Les jours de cérémonie et d'assemblée, il
parlait arabe; il parlait persan les jours des revues des troupes et des distributions
de la solde; l'idiome deri, aux audiences publiques; pehlevi, en jouant au jeu de
paume; turc pendant le combat, et l'idiome de Zâbulistân à la chasse; en traitant
des matières de droit, il se servait de l'hébreu; pour les questions de médecine, de
l'indien; pour l'astronomie, du grec; étant sur un [ar. et trad. éd. Zotenberg p.
556] navire, il parlait en nabatéen, et avec les femmes dans l'idiome de Hérat.
Ibn Khordādhbeh rapporte, d'après Haïtham, fils de ‘Adī: «Le rāwiya Ḥammād a
raconté d'après Simāk, fils de Ḥarb, que le rāwiya de Ḥīra, Sauwār, fils de Zaïd, fils
de ‘Adī, fils de Zaïd, avait récité les vers suivants composés par Wahrām Gūr:
«Les créatures de toute la terre savent qu'elles sont devenues mes esclaves.
J'ai soumis à mon pouvoir leurs rois; j'ai tué leurs maîtres et leurs sujets.
Et quand le roi d'un pays me bravait,  j'armais contre lui des bataillons et des
armées;
Alors il était obligé de faire sa soumission, où je le ramenais aves moi et il se
lamentait de ses chaînes et de ses entraves.»
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On cite encore de lui les vers qu'il a composés à l'occasion du combat qu'il livra au
Khāgān (Khâqân):
«Je lui disais, lorsque j'eus taillé en pièces ses armées: “Tu ne me parais pas avoir
entendu parler des exploits de Wahrām [ar. et trad. éd. Zotenberg p. 557] Et
que je suis le défenseur de tout l'empire des Perses!
Malheur à un empire qui n'a pas de défenseur!»
Ibn Khordâdhbeh ajoute: «Quant aux poèmes que citent de lui nos compatriotes, en
voici un vers:
«Je suis ce lion sanguinaire et je suis ce tigre furieux. Je suis ce Wahræm Gūr et je
suis celui qui est surnommé Bou Djabala!»
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